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BESPLATNA
PESACKA TURA

PridruZite nam se na ovom neverovatnom
putovanju kroz srce Subotice.

Otkrijte bajkovitu arhitekturu i bogatu istoriju
naseg grada, kroz besplatnu pesacku turu koja
obuhvata najistaknutije gradevine u centru
grada. U ovu Setnju sprovesce Vas nasi lokalni
vodi¢i koji ¢e se potruditi da vas boravak u
Subotici u€ine nezaboravnim. Garantovane
ture polaze svake srede od 10 i subotom od 13
¢asova, polazna tacka bice kod Plave fontane.
Zainteresovani sve informacije mogu dobiti u
prostorijama Turistickog informativnog centra
na adresi Trg Slobode 1,

telefonom na broj 381 (0) 24 670 350

ili putem maila: info@visitsubotica.rs

FREE WALKING
TOUR

Join us on this incredible journey through
the heart of Subotica. Discover the fairytale
architecture and rich history of our city, through
a free walking tour that includes the most
prominent buildings in the city center. On this
walk you will be accompanied by our local
guides who will do their best to make your stay
in Subotica unforgettable.Guaranteed tours are
starting on every Wednesday from 10h and on
Saturday from 13h. The starting point is at the
Blue fountain. Everyone who is interested in
this tour can get all informations in the Tourist
Information Center at Trg Slobode 1, by phone
on the number +381 (0) 24 670 350

or by mail: info@visitsubotica.rs



SUBOTICA

Grad Subotica se nalazi na severu Republike
Srbije, duz  glavnih evropskih koridora i
izmedu dve reke: Dunava i Tise. Izuzetno
kulturno naslede, bogato ukrasene gradevine,
multikulturalni duh i evropski $arm su osobine
koje ovaj grad ¢ine drugacijim.

Subotica je poznata po svojoj opustenoj
atmosferi, dobroj hrani i kvalitetnim vinima.
Festivali, dogadaji, koncerti, Zivopisan kulturni
Zivot tokom cele godine razlog su vise da
posetite nas grad.

Povrh toga, Subotica nudi puno zanimljivih
mesta za odmor i razonodu, kao i za
mnogobrojne aktivnosti oko jezera Pali¢ i
Ludas$, na ergelama, salasima, u Sumama i
lovistima.

DRZAVA: Srbija
GEOGRAFSKA LOKACIJA:
46°6'1"SGS, 19°39'56"IGD
BROJ STANOVNIKA (2011): 141.554
VALUTA: Dinar 1 RSD
POZIVNI BROJ ZA DRZAVU | GRAD:
+381 (0) 24
VREMENSKA ZONA:
Centralno Evropsko vreme +1h
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SUBOTICA

The City of Subotica is located on the north of
the Republic of Serbia, along the main European
corridors and between two rivers: the Danube
and the Tisa. Rich cultural heritage assets,
lavishly decorated buildings, multicultural
spirit and European charm — these are the
features that make this city distinctive.
Subotica is known for its relaxed atmosphere,
good food and quality wines. Festivals, events,
concerts, vibrant cultural life all year round are
areason more to visit our city.

On top of that, Subotica offers a lot of
interesting places for rest and leisure, for
activities around the lakes Pali¢ and Luda$,
on horse-farms, farmsteads, in forests and
hunting areas.

STATE: Serbia
GEOGRAPHIC LOCATION:
46°6'1"N, 19°39'56"E
NUMBER OF CITIZENS (2011):
141.554
CURRENCY: Dinar 1 RSD
COUNTRY AND AREA CODE:
+381 (0) 24
TIME ZONE: Central European Time +1h
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KAKO DO SUBOTICE
| PO SUBOTICI

€9 AvionoM

Srbija, Beograd aerodrom Nikola Tesla (182km)

+387 (0) 11 209 4444, www.beg.aero
Madarska, Budimpesta aerodrom Ferenc Liszt
(198km) +36 (1) 296 7000, www.bud.hu
Hrvatska, Osijek aerodrom Z.L.0. (139km),
+385 31 284 611, www.osijek-airport.hr
Rumunija, Temi$var aerodrom Traian Vuia
(200km) +40 256 386 089, www.aerotim.ro

GETTING HERE AND
GETTING AROUND

€9 BY AIRPLAIN

Serbia, Belgrade airport Nikola Tesla (182km)
+387 (0) 11 209 4444, www.beg.aero

Hungary, Budapest airport Ferenc Liszt (198km)
+36 (1) 296 7000, www.bud.hu

Croatia, Osijek airport Z.L.0. (139km),

+385 31 284 611, www.osijek-airport.hr
Romania, Timisoara airport Traian Vuia (200km)
+40 256 386 089, www.aerotim.ro

VOZOM

Zeleznicka stanica Subotica
Park Rajhla Ferenca bb, +381 (0) 24 555 606
www.zeleznicesrbije.com

BY TRAIN

Railway station Subotica
Park Rajhla Ferenca bb, +381 (0) 24 555 606
www.zeleznicesrbije.com

AUTOBUSOM

Autobuska stanica

Sencanski put 3, +381 (0) 24 555 566
www.sutrans.rs

BY BUS

Bus terminal
Sencanski put 3, +381 (0) 24 555 566
www.sutrans.rs

@AuTomoBILOM

Auto put E-75:

Pravac Novi Sad (100km), Beograd (180km)
Auto put E-75:

Pravac Segedin, HU (45km), Budimpesta HU (200k)

Put M-17.1:

Pravac Sombor (60km) i Osijek, Hrvatska (120km)
Put M-17.1:

Pravac Grani¢ni prelaz Kelebija (12km)

@sycar

Motorway E-75:

Direction Novi Sad (100km) and Belgrade (180km)
Motorway E-75:

Direction Szeged, HU (45km) and Budapest (200km)
Road M-17.1:

Direction Sombor (60km) and Osijek, CRO (120km)
Road M-17.1:

Direction Kelebija border crossing (12km)

BICIKLOM

Kroz Suboticu prolazi biciklisticka ruta
EuroVelo 13. Ovo je ujedno najduza ruta
EuroVela. Takode u blizini Subotice se
proteZe i EuroVelo 11, tacnije istocna
evropska tura.

Sve informacije vezane za EuroVelo rute
moZete naci na sajtu www.eurovelo.com

BY BIKE

The EuroVelo 13 cycle route runs through Subotica.
This is also the longest EuroVelo route. Also close
to Subotica is the EuroVelo 11, more precisely the
Eastern European tour.

All information on EuroVelo routes can be found at
www.eurovelo.com



JAVNI GRADSKI PREVOZ

Autobuski prevoz se moze platiti na dva nacina:
kupovinom karte kod vozaCa autobusa ili
kupovinom SuBus Smart kartice na prodajnim
mestima Subotica Transa.

Linija broj 6: Centar grada - Pali¢: 5.05h - 22.15h
Vreme izmedu polazaka: 20 do 30 minuta

Linija broj 6: Pali¢ - centar grada: 5.05h - 22.05h
Vreme izmedu polazaka: 20 do 30 minuta

Linije broj 42,44 i 49: Autobuska stanica -
Hajdukovo/Jezero Luda$

Vreme izmedu polazaka: 60 do 90 minuta

Linija broj 22: Autobuska stanica - Kelebija
(graniéni prelaz)

Vreme izmedu polazaka: 30 minuta
www.sutrans.rs, www.subus.rs

TAXI

Taxi udruzenja

+381 (0) 24.. 9761, 559911, 9767, 572572,
525127,9788

Taksi tarife: proseéna cena starta je 0,7€ a
prosec¢na cena predenog kilometra je 0,5€ - (u
dinarskoj protivvrednosti).

[ZNAJMLIJIVANJE BICIKLI

SuBike iznajmljuje bicikle na sledecim lokacijama:
* iza Otvorenog univerziteta

* kod Hale sportova

* kod bazena Prozivka

*na parkingu restorana Mala gostiona na Pali¢u

* kod trznog centra Mali Bajmok

Registracija za koris¢enje bicikli se moze izvrsiti uz
licnu kartu ili paso$ na blagajni preduzeca u Bure
Dakovica 23/1l i iznosi 500 rsd, Sto predstavlja
jednokratni trosak za korisnika i neograni¢enog
je trajanja. Iznajmljivanje bicikle iznosi 100 rsd na
danili 20 rsd na sat.

Za vise informacija posetite sajt:
www.subike.simplesite.com

PARKING

Parking mesta u Subotici su podeljena u Cetiri
zone. Vreme za parking nije ogranic¢eno, a placanje
se moze vrsiti na dva nacdina - kupovinom parking
karte i slanjem SMS poruke putem bilo koje mreze
srpske mobilne telefonije. Karte za sve zone se
mogu kupiti na kioscima Stampe. Na centralnom
parkingu (kod Otvorenog univerziteta) parking se
naplacuje prilikom izlaska. Da biste saznali vise
o parkiranju ili sluzbi za odnoSenje automobila,
posetite sajt: www.suparking.rs

CITY PUBLIC TRANSPORT

Bus ride can be paid in two ways: by purchasing
single tickets from bus drivers or purchasing
SuBus Smart Card in Subotica Trans offices.

Line #6: City centre - Pali¢: 5.05h - 22.15h
Intervals between departures: 20 to 30 minutes
Line #6: Pali¢ - City centre: 5.05h - 22.05h
Intervals between departures: 20 to 30 minutes
Lines #42,44 & 49: Bus terminal - Hajdukovo/Lake
Ludas

Intervals between departures: 60 to 90 minutes
Line #22: Bus terminal - Kelebija (border crossing)
Intervals between departures: 30 minutes
www.sutrans.rs, www.subus.rs

TAXI

Taxi companies:

+381(0) 24...9761,559911,9767,572572, 525127,
9788

Taxi tariffs: approximately; start 0,7€, each
additional km 0,5€ (payable in dinars).

RENT-A-SUBIKE

Bikes available in parking-points:

* behind the Open University

* Prozivka Swimming pool

* Sports Hall

* Mala gostiona restaurant parking in Pali¢

* Mali Bajmok Market (Flee market)

Requires registering personally (with valid 1D
card or passport) in 23/Il Bura Dakovi¢ street.
Registration cost is 500 dinars and it has no time
limit. Rental fee is: 100 dinars per day or 20 dinars
per hour.

To find out more visit:
www.subike.simplesite.com

PARKING

Parking places in Subotica are divided into four
zones. Parking time is not limited. Payment can be
made through two methods — parking tickets and
text massages (sms) using any of Serbian mobile
networks. Parking tickets are sold at Stampa
kiosks. At the central parking lot (next to the Open
University), parking will be charged upon exiting.
To find out more about parking and towed away
car service, visit www.suparking.rs
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LEGENDA MAPE

01 Gradska kuca

02 Rajhlova palata /Savremena galerija
03 Gradski muzej /Demeterova palata
04 Sinagoga

05 Katedrala Sv. Terezije Avilske

06 Franjevacka crkva

07 Pravoslavna crkva

08 Gradska biblioteka

09 Gimnazija

10 Muhadzir dzamija

11 Pijaca

R Zeleznicka stanica

@ Autobuska stanica

i Turisticki informativni centar

TURISTICKI
INFORMATIVNI CENTAR

Turisticki informativni  centar posetiocima
nudi informacije o smestajnim kapacitetima,
turistickim atrakcijama grada i okoline, zabavi,
transportu, restoranima, poslovnim prostorima
za odrzavanje skupova, ponudi kafié¢a, kupovini,
desavanjima i jos mnogo ¢emu. U Turistickom
informativnom centru posetioci mogu dobiti
pomo¢ kako da isplaniraju svoj boravak u
Subotici, na Paliéu ili okolini.

Turisticka organizacija grada Subotice
Trg slobode 1, 24000 Subotica, Srbija
+381 (0) 24 670 350
office@visitsubotica.rs
www.visitsubotica.rs / www.palic.rs
Radno vreme:

Ponedeljak - Petak: 8h - 16h

Subota: 9h - 13h

© Android aplikacija: VisitSubotica
Preuzmi aplikaciju preko
Google Play Store

@ Visit Subotica
#visitsubotica
Visit Subotica&Pali¢

MAP KEY

01 City hall

02 Raichle palace /Contemporary art gallery
03 City museum /DOmator palace
04 Synagogue

05 Cathedral St. Teresa of Avila
06 Franciscan church

07 Serbian orthodox church

08 City library

09 Grammar school

10 Muhajir Mosque

11 Market

R Railway station

@ Bus terminal

i Tourist information centre

TOURIST
INFORMATION CENTRE

Tourist information centre offers visitors a
wealth of choices for accommodation, tourist
attractions, entertainment, transport, dining,
business facilities, cafés, shopping, events and
much more. Here, at Tourist information centre,
we assist visitors and tourists with planning
their stay in Subotica, Pali¢ and surroundings.

Trg slobode 1, 24000 Subotica, Serbia
+381 (0) 24 670 350
office@visitsubotica.rs
www.visitsubotica.rs / www.palic.rs
Opening hours:

Monday - Friday: 8h - 16h

Saturday: 9h - 13h

Smartphone Application: VisitSubotica
Get smartphone app at
Google Play Store



GRAD SECESUE

Gradska kuca, Sinagoga, Rajhlova palata i
desetine drugih atraktivnih objekata, svrstali su
Suboticu medu znacajnije secesijske gradove
u Evropi. Razuzdane, nesputane forme, pune
zaobljenih linija i valovitih poteza, neobicne
kombinacije boja umesto monotonog sivila
fasada - prvo su $to turista primeti kada dode
u Suboticu.

Ovaj umetnicki pravac ili stil, postojao je u
razliéitim zemljama, pod razli¢itim imenima:
Art Nouveau, Jugendstil, Modernismo, Liberty
Style.... Ovde, izuzetan i specifi¢an, nosi naziv
secesija ili madarski "szecesszio".

Dok se u Subotici jedna struja arhitekata
okrenula evropskim centrima kao $to su Bec¢,
Minhen ili Darmstat, druga dominantnija se

okrenula nacionalnoj, madarskoj varijanti
secesije. Mada su gradevine inspirisane
evropskim  uticajem  brojnije, madarska

varijanta sa tek nekoliko primera, ali izuzetnih
po lokaciji, veli¢ini i nameni dominira gradom
i doprinosi da Subotica ponese naziv grada
secesije. Secesija je bila popularna na
prekretnici vekova a u Subotici od 1893.
do 1913.godine. To je bio period mira i
ekonomskog napretka.

ART NOUVEAU CITY

The City Hall, the Synagogue, the Raichle
Palace and dozens of other attractive
properties, have placed Subotica among
the most significant Art Nouveau cities in
Europe. Unrestrained forms, full of flowing
lines and undulating moves, and unusual color
combinations instead of monotonous gray
facades, are what tourists first notice when
they come to Subotica.

The art movement and style, which is known
under different names in different countries:
Art Nouveau, Jugendstil, Modernismo, Liberty
Style.... here, remarkable and specific, is named
"secesija" or in Hungarian, "szecesszid".

In Subotica, one stream of architecture was
influenced by European cities such as Vienna,
Munich and Darmstadt, the other turned to the
national, Hungarian Art Nouveau. Although the
architecture of the city is inspired by numerous
European influences, with only a few examples
of the Hungarian variation of the style, their
exceptional location, size and purpose - means
they dominate the city and give Subotica the
name the city of Art Nouveau.

Art Nouveau was popular in Subotica from
1893 to 1913. It was a period of peace and
economic prosperity.



@GRADSKA KUCA

Gradska kuéa, centar i simbol Subotice, sagradena je
u periodu izmedu 1908. i 1912. godine. Visoka je 76m i
zauzima povrsinu od 5838 m2. Projektovali su je Komor
i Jakab, poznati budimpestanski arhitekti. Dekorativnost
secesije ovde je obogacena romanti¢arskom notom
madarskog folklora, kroz sSare stilizovanih cvetova,
cvetnog nakita od keramike i kovanog gvozda. Srce
Gradske kuce Cini Velika veénica sa raskosnim vitrazima.
Ona se koristi za zasedanja SkupsStine, koncerte,
vencanja i vazne skupove. Danas, kao i u proslosti, u
Gradskoj kuéi se nalaze Gradska uprava, Istorijski arhiy,
butici i banke. Vidikovac na tornju Gradske kuce visok
je 45 m i sa njega se pruza nezaboravan pogled na
Suboticu i njenu okolinu.

Vreme posete za individualne turiste:

Utorak - Subota: u 12h

Polazna tacka: svec¢ani ulaz Gradske kuce
Cena ulaznice:

150 RSD - Velika ve¢nica, 150 RSD - vidikovac

CITY HALL

The City hall, the centre and the symbol of Subotica,
was built between 1908 and 1912. It is 76m high and
covers an area of 5838 m2. It was designed by Komor
and Jakab, the renowned Budapest architects. The
decorative features of Art Nouveau are enriched with
a romantic nuance of the Hungarian folklore, by floral
elements made of ceramics and wrought ironwork
forging.

The Council hall and its splendid stained glass windows
are the heart of the building. It is being used for the
Assembly sessions, concerts, weddings and important
gatherings.

Likewiseinthe past,the City hallhosts city administration,
the Historical archives, boutiques and banks. City Hall's
45 m high observatory provides an unforgettable sight
of Subotica and its outskirts.

Visiting hours for individual tourists:

Tuesday - Saturday: at 12h

Starting point: ceremonial entrance to City Hall
Entrance fee:

RSD 150 - Grand Hall, RSD 150 - viewpoint

1 Trg slobode 1, +387 (0) 24 555 128
muzejsubotica@mts.rs
www.gradskimuzej.subotica.rs
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O SINAGOGA

Sagradena 1902. godine, sinagoga je jedna
od najlepsih postojeéih primera sakralne
arhitekture secesije u Evropi. Centralna kupola
sinagoge je visoka 40 metara. U prizemlju je
bilo 850 mesta za muskarce i 550 za zene
na galeriji. Sinagoga je ukrasena stilizovanim
laticama lala, karanfila i paunovog perja.
Smelih i modernih arhitektonskih resenja -
savrseni je sklad konstrukcije i dekoracije.
Zanimljivo je da je unutrasnjost hrama
projektovana kao sjajno i vedro mesto, jer
cilj arhitekata nije bio da zastrasi vernike, ve¢
da blistavom harmonijom boja u vernicima
probudi osecéanje radosti.

Vreme posete:

Utorak - Petak: 10h - 18h

Subota - Nedelja: 10h - 14h

Cena ulaznice:

250 RSD za individualne turiste,

150 RSD za grupe

4 Trg Jakaba i Komora 6
+381(0) 6527884 16
info@szabadkaizsinagoga.rs
www.szabadkaizsinagoga.rs

SYNAGOGUE

Built in 1902, it is one of the finest surviving
pieces of religious architecture in the Art
Nouveau style in Europe. The central dome
of the synagogue is 40 metres high. There
were 850 seats for men on the ground
floor and 550 for women on the gallery. It
is decorated by stylized tulips, carnations
and peacock feathers that are typical for the
Hungarian version of the style. The interior of
the temple still flairs with harmony of colours,
brightness and liveliness as architects' goal
was not to make believers feel timid but to
arouse the feeling of joy. With daring and
modern architectural solutions, it perfectly
harmonizes structure and decoration.
Opening hours:

Tuesday - Friday: 10h - 18h

Saturday - Sunday: 10h - 14h

Entrance fee:

250 RSD for individual tourists,

150 RSD for groups



@ RAJHLOVA PALATA

Palatu je 1904. godine sazidao arhitekta
Ferenc Rajhl za svoj dom i arhitektonski biro.
Skupoceni materijali, neobi¢na kombinacija
boja, razigrana forma fasade, enterijera
i dvorista, izuzetan su primer secesijske
arhitekture. Motiv srca bilo da je izveden u
keramici, murano mozaicima, od kovanog
gvozda, u duborezu ili Stukaturi - uvek je
predstavljen na nov i originalan nacin. Danas
se ovde nalazi Savremena galerija Subotica.
Radno vreme:

Utorak - Petak: 8h - 1Sh

Subota: 9h - 13h

Cena ulaznice: 100 RSD za individualne
turiste, 50 RSD za grupe

RAICHLE PALACE

[t was built in 1904 by the architect Ferenc
Raichle to be his home and architectural
studio. Expensive materials, the unusual
combination of colours, the vibrant forms,
the lavish interior and the backyard make this
sumptuous house an exceptional example
of the Art Nouveau architecture. Motive
of a heart was implemented in the whole
building and carried out in ceramics, Murano
glass mosaics, wrought ironwork forging,
woodcarving and stucco application - always
in a new and original way. At present it hosts
the Contemporary Art Gallery Subotica.
Opening hours:

Tuesday - Friday: 8h - 19h

Saturday: 9h - 13h

Entrance fee: RSD 100 for individual tourists,
RSD 50 for groups

2 Park Ferenca Rajhla 5, +381 (0) 553 725
info.sgsubotica@gmail.com
WWW.Sgsu.org.rs

© zZGRADA
GRADSKOG MUZEJA T™

Gradski muzej se nalazi u zgradi koja je

izgradena u stilu darmstatske secesije, a
projektovali su je bra¢a Vago 1906. godine.
Njihove radove uvek krasi motiv ptica, $to se
moze videti i na ovoj zgradi.

Radno vreme:

Utorak - Subota: 10h - 18h

Cena ulaznice: 150 RSD

CITY MUSEUM BUILDING

The City Museum is situated in the DGmMotor
family house built in the style of Darmstadt
Art Nouveau. It was designed by the Vago
brothers in 1906. Their works had always
been decorated with the motif of two birds,
which is present on this facade, too.

Opening hours:

Tuesday - Saturday: 10h - 18h

Entrance fee: RSD 150

3 Trg sinagoge 3, +381 (0) 24 555 128
muzejsubotica@mts.rs
www.gradskimuzej.subotica.rs

1



ISTORUA

Subotica se prvi put pominje u pisanim
dokumentima pod imenom Zabatka 1391.
godine. Od tada je promenila vise od 200
imena, od kojih su najkarakteristi¢nija bila:
Szent-Maria, Maria Theresiopolis, Marija
Theresienstadt, Szabadka i Subotica.

Dugo vremena je Subotica bila na granici dve
mocne imperije, Madarske i Turske. Ona je
pocela da se razvija tek nakon $to je izgubila
Svoj vojni znaCaj. Subotica je 1779. godine
dobila status Slobodnog kraljevskog grada,
koji joj je doneo vecu autonomiju i privilegije
i tada poCinje da privlaci preduzetnike,
seljake, zanatlije i trgovce sa severa i juga.
U drugoj polovini 19. veka, nakon dolaska
Zeleznice,  trgovina  poljoprivrednim |
stocarskim proizvodima je naglo pocela da
se razvija. Industrijalizacija je pocela krajem
19. veka i tada Subotica postaje moderan
srednjeevropski grad.

Nakon Prvog svetskog rata, Trijanonskim
sporazumom region Vojvodina se
prisajedinjuje  Kraljevini  Srba, Hrvata i
Slovenaca koja 1929. godine postaje

Kraljevina Jugoslavija. Od tada Subotica nije
menjala ime, ali nazive drzave jeste — ¢ak pet
puta. Tokom Drugog svetskog rata Subotica je
prozivela strasne dane, kao i ostatak Evrope.
Nakon toga je sledila rekonstrukcija zemlje i
privredni rast koji je trajao sve do turbulentnih
90-tih godina 20. veka.

HISTORY

Subotica was, for the first time, mentioned
in written documents in 1391 as Zabatka.
Since then it has changed more than 200
names. The most characteristic names were:
Szent- Maria, Maria Theresiopolis, Maria
Theresienstadt, Szabadka and Subotica.

For a long time, at the border of the two
clashed powers, Hungarian and Turkish, the
settlement did not grow. Subotica began to
develop as a town only after it had lost its
military significance. In 1779 Subotica got
the status of the Free Royal City that brought
greater autonomy and privileges to the town
and also attracted entrepreneurs: craftsmen
and traders from the north and the south.
In the second half of the 19th century, after
the railway came to the town, the trade of
agricultural and cattle products abruptly
developed. The industrialization came into
the town at the end of the 19th century when
Subotica became a modern Middle European
city.

After World War | and the Treaty of Trianon,
Vojvo- dina was united with the Kingdom of
Serbs, Croats and Slovenians that became the
Kingdom of Yugoslavia. Since then Subotica
has not changed its name but the country has
— five times. During the World War II, Subotica
shared the ill fate as the rest of the Europe.
Reconstruction of the country and economic
growth followed till the turbulent times in the
90s.

¢~ PRAVOSLAVNA CRKVA

Crkva je podignuta je 1726. godine na
najvisem delu nekadasnjeg starog grada.
Sadasnji izgled ove barokne crkve datira iz
1910. godine, kada je podignut novi toranj i
postavljen novi ikonostas. Crkva je posvecena
Sv. Vaznesenju Gospodnjem.

SERB-ORTHODOX CHURCH

The baroque church was built on the highest
part of the old town in 1726. In 1910, the
new tower and the new iconostasis were
added. The Church is dedicated to the Holy
Ascension.

7 Zmaj Jovina 22, +381 (0) 24 522 590
www.eparhija-backa.rs



T KATEDRALA

Gradevina kasnog baroka, u narodu poznata
kao Velika crkva, posvecena je zastitnici
Subotice Sv.Terezi Avilskoj ¢iji se lik nalazi i
na gradskom grbu. Katedrala je podignuta
1779. godine i od tada je nekoliko puta
obnavljana. Godine 1974. Papa je nagradio
crkvu naslovom manje bazilike.

CATHEDRAL

The Cathedral was built in late baroque
style and is dedicated to the patron saint of
Subotica, St. Theresa of Avila, whose figure
appears in the city's coat-of-arms as well.
The cathedral was built in 1779 and has
been renovated several times since then. In
1974, the Pope awarded the church with the
title of a smaller basilica.

5 Trg Svete Terezije 1, +381 (0) 24 600 240
www.suboticka-katedrala.info

T FRANJEVACKA CRKVA

Na ostacima srednjovekovne tvrdave, koja
datira iz XV veka, podignuta je 1736. godine
Franjevacka crkva koja je posvecena sv.
Mihovilu. Uz crkvu je dograden samostan
u cijoj se kapeli nalazi zavetna slika Crne
Gospe.

FRANCISCAN CHURCH

The church, dedicated to St. Michael the
Archangel, was built in 1736 on the ruins of
the medieval fortress from the 15th century.
Attached to it is a friary and a monastery with
a chapel dedicated to the votive painting, the
Black Madonna.

6 Trg Franjevaca 13, +381 (0) 24 551 256
www.franjevcisubotica.rs

¢~ MUHADZIR DZAMIJA

Muhadzir dZamija je prvi islamski objekat
koji je izgraden u poslednja dva veka (2008.
godine) na magistralnom putu koji spaja
Sofiju i Budimpestu. To je harmoni¢na
gradevina sa kupolom i minaretom visokim
25 metara.

MUHAIJIR MOSQUE

This Muhajir Mosque is the first Islamic
building that was built on the main road from
Sofia to Budapest in the last two centuries
(2008). It is a harmonious building with a
dome and a 25m high minaret.

10 Karadordev put 62
+381 (0) 24 528 077
isz.subotica@muhadzir-dzamija.com
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GRADSKA BIBLIOTEKA -

Gradska biblioteka je osnovana 1890. godine
i smesStena je u neobaroknu zgradu, koja
se nalazi na isto¢noj strani glavnog trga.
Projektovao je Ferenc Rajhl 18396. godine.
Poseban sarm ovoj zgradi daju dve skulpture
atlanta koja na ledima nose jedan od najlepsih
balkona u gradu.

CITY LIBRARY

The City library was established in 1890.
The neo-baroque building that stands on the
eastern side of the main square was designed
by Ferenc Raichle in 1896. The two Atlases
carrying one of the nicest balconies in the city
make this building charming.

8 Cara Dusana 2, +381 (0) 24 553 115
www.subiblioteka.rs

GIMNAZIJA -
Prva gramatikalna gimnazijja u regionu
osnovana je 1747. godine. Sadasnju zgradu
gimnazije je projektovao Ferenc Rajhl
krajem 19. veka u neobaroknom stilu. U
zgradi se nalazi soba koja je posvecena
Deze Kostolanju, jednom od najznacajnijih
madarskih pisaca, koji je roden u Subotici.

GRAMMAR SCHOOL

The first grammar school was established in
the region in 1747. Its present building was
designed in neo-baroque style by Ferenc
Raichle in the late 19th century. There is a
room in the building dedicated to one of the
most outstanding Hungarian authors Dezs6
Kosztolanyi who was born in Subotica.

9 Petefi Sandora 1, +381 (0) 24 552 820
www.gimnazijasubotica.edu.rs
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KULTURA | CULTURE

GRADSKI MUZE)J

Gradski muzej je muzej kompleksnog tipa
sa arheoloskom, etnoloskom, istorijskom,
umetnickom,  prirodnjackom  zbirkom i
zbirkom legata. Stalna postavka je u pripremi,
ali se za to vreme u muzeju odrzavaju brojne
druge izloZzbe. Muzej je smesten u secesijsku
palatu koja je 2008. godine adaptirana kako bi
odgovarala nameni i potrebi muzeja.

Radno vreme: Utorak - Subota: 10h - 18h
Cena ulaznice: 150 RSD

CITY MUSEUM

It is a complex museum with archaeological,
ethnographic, historical, art and natural
collections and bequests. Today the museum
awaits visitors with seasonal exhibitions,
while the permanent exhibition is under
construction. This Art Nouveau building, was
restored in 2008 by the local government to fit
the needs and purposes of the museum.
Opening hours: Tuesday - Saturday: 10h - 18h
Entrance fee: RSD 150

B3 Trg sinagoge 3, +381 (0) 24 555 128, www.gradskimuzej.subotica.rs

SAVREMENA GALERUJA
SUBOTICA

Galerija savremene umetnosti je osnovana
1962. godine. Ona ¢uva vise od 1.500
umetnickih  dela  najznacéajnijih  likovnih
umetnika druge polovine 20. veka sa prostora
bivse Jugoslavije — slike, graficka dela,
skulpture i keramiku. Galerija organizuje
samostalne i kolektivne izlozbe, performanse
i druga umetnicka deSavanja. Galerija se
nalazi u zanimljivom prostoru secesijske
Rajhlove palate.

Radno vreme: Utorak - Petak: 8h - 19h
Subota: 9h - 13h

Cena ulaznice: 100 RSD za individualne
turiste, 50 RSD za grupe

CONTEMPORARY ART GALLERY
SUBOTICA

Contemporary art gallery was founded in
1962. It safeguards more than 1500 works
of art of the most prominent artists from
the former Yugoslavia of the second part
of the 20th century — paintings, graphic
works, sculptures and ceramics. The gallery
produces solo and collective exhibitions,
artists' performances and other artistic
events. It is situated in an exciting venue of an
Art Nouveau palace.

Opening hours: Tuesday - Friday: 8h - 19h
Saturday: 9h - 13h

Entrance fee: RSD 100 for individual tourists,
RSD 50 for groups

B5 Park Ferenca Rajhla 5, +381 (0) 24 553 725, Www.sgsu.org.rs

ZAVICAINA GALERIJA
DR VINKO PERCIC

Ova galerija prezentuje dela razlicitih
umetnickih pravaca: slikarstvo, skulptura,
grafika, multimedijalne performanse itd. Ona
takode cuva i izlaze umetnicke predmete iz
legata subotickog lekara Dr Vinka Percica.
Radno vreme:

Ponedeljak - Petak: 7:30h — 18:30h

Subota: 10h - 14h

DR VINKO PERCIC NATIVE
GALLERY

This gallery features presentations of visual
artists of various art practice: painting,
sculpture, graphics, multimedia, performance,
etc... It also exhibits art objects, the legacy of
Subotica's doctor of medicine Vinko Percic.
Opening hours:

Monday - Frinday: 7:30h — 18:30h

Saturday: 10h - 14h

D4 Maksima Gorkog 22, +381 (0) 24 530 910, www.galerijapercic.com



ART BIOSKOP A.LIFKA —
A.LIFKA ART CINEMA

C3 Trqg Zrtava fasizma 5, +381 (0) 24 527 110
www.alifka.org

POZORISTE DEZE KOSTOLANJI —
KOSZTOLANY DEZSO THEATRE

C3 Trg Zrtava fasizma 5, +381 (0) 24 557 471
www.kosztolanyi.org

NARODNO POZORISTE
-NEPSZINHAZ (SCENA JADRAN)

NATIONAL THEATRE
(JADRAN STAGE)

C5 Park F. Rajhla 12a, +381 (0) 24 557 436
www.suteatar.org

DECJE POZORISTE —
CHILDREN’S THEATRE
C5 Park Ferenca Rajhla 12a

+381(0) 24 557 715
www.suteatarzadecu.rs

EUROCINEMA —
EUROCINEMA

B4 Trg cara Jovana Nenada 15, +381 (0) 24 554 600
www.openunsubotica.rs/kultura-bioskop.html
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FESTIVALI | FESTIVALS

DAN GARADA | SUBOTICKI

POLUMARATON
SUBOTICA 1. SEPTEMBAR

Dan grada, koji se proslavlja u spomen na 1. septembar
1779. godine kada je Subotica dobila status ,slobodnog
kraljevskog grada”. U okviru proslave Dana grada,
priprema se bogat program proSaran koncertima,
1zlozbama, decjim programima, kulturnim i sportskim
sadrzajima. Medu kojima je i Suboticki polumaraton,
koji iz godine u godinu postaje sve poseceniji.

www.subotica.rs

BERBANSKI DANI
PALIC, TRECI VIKEND U SEPTEMBRU

Povodom zavrSetka radova u vinogradima i vocnjacima
organizuju se Berbanski dani, festa kada ima puno hrane i
vina, zanatskih proizvoda, narodnih rukotvorina i specijalnih
programa. Svake godine na Berbanskim danima se moze
posetiti izlozba voca, povréa i pijaca gde se prodaju med,
vino, slatkisi i zacinsko bilje. MoZe se degustirati vino, jesti,
slusati muzika i dobro se zabaviti.

www.park-palic.rs

MEDUNARODNI FESTIVAL

POZORISTA ZA DECU
SUBOTICA, SEPTEMBAR

Festival prikazuje najvrednija i umetnicki najrelevantnija
scenska ostvarenja iz meduna-rodne i domace produkcije
za decu. Jedan je od pet najznacajnih festivala ove vrste u
svetu. Tokom festivala glavni program i prate¢i programi
se odrzavaju na razlicitim lokacijama - kao i na glavnom
gradskom trgu. Svi programi su besplatni.

www.lutfestsubotica.net

DESIRE
SUBOTICA, KRAJ NOVEMBRA
Desire je regionalni i medunarodni festival

savremenog teatra. On predstavlja progresivnu,
umetnicku i inovativnu pozorisnu produkciju. Uz
festivalski program organizuju se takode i radionice,
prezentacije knjiga, stru¢ne tribine i izlozbe. Festival
je dobio ime po pseudonimu jednog od najznacajnijih
madarskih pisaca 20. veka, Deze Kostolanjiju koji je
roden u Subotici.

www.kosztolanyi.org

WINTERFEST
SUBOTICA, POCETAK DECEMBRA DO SREDINE
JANUARA

Winterfest se odrZzava pod otvorenim nebom u pesackoj
zoni, u centru grada. Ovde se, u posebnim od drveta
napravljemm Standovima i kucmama prodaju prigodni
mastoviti pokloni za praznike kOJe izraduju lokalni
umetnici i preduzetnici. Pored toga, od jutra do veceri,
ovde moze da se kupi mnogo dobre hrane i toplih
napitaka.

www.supijace.rs

DAY OF THE CITY AND THE
SUBOTICA MARATHON
SUBOTICA, SEPTEMBER 1st

City Day, celebrated in commemoration of September
1, 1779, when Subotica was granted the status of “Free
Royal City". As part of the City Day celebration, a rich
program of concerts, exhibitions, children's programs,
cultural and sports facilities is being prepared. Among
them is the Subotica Marathon, which is becoming
more and more popular year after year.

FRUIT-PICKING DAYS
PALIC, THE THIRD WEEKEND IN SEPTEMBER

It is a traditional weekend full of food, wine, crafts and
special events celebrating the end of autumn fruit-
picking season. Permanent features of the festivals
are: exhibition of the fruit an vegetable finest samples,
mini-market where fruit, honey, wine, sweets, spices
and herbs are sold, wine tasting, arts-and-crafts bazaar,
food booths, live music and much, much more.

INTERNATIONAL CHILDREN'S

THEATRE FESTIVAL
SUBOTICA, SEPTEMBRE

The festival presents the most valuable and artistically
most relevant national and international stage
productions. It is one of the five most important festival
of its kind in the world. During the festival week the
main program and accompanying programs are held
in different venues and on the city main square. All
programs are free of charge.

DESIRE
SUBOTICA, THE END OF NOVEMBER

Desiré Central Station is a regional and an international
festival of contemporary theatre. It presents the
progressive, artistic and innovative theatre production.
Following the Festival program various workshops,
book presentations, expert panels and exhibitions are
organized, too. The festival is named after the pseudonym
of one of the most exciting Hungarian author of the 20th
century, Dezsé Kostolanyi who was born in Subotica.

WINTERFEST
SUBOTICA, BEGINNING OF DECEMBER TILL MID-
JANUARY

The Winterfest is held under the open-air in a pedestrian
street close to the City hall. In special wood-curved
booths wonderful creative gifts for the holiday season,
provided by local artists, are sold. Beside that a lot of
good food and hot drinks can be bought from morning
till the evening.



FEMUS
SUBOTICA, SREDINA FEBRUARA

Femus je festival umetnicke muzike internacionalnog
karaktera, koji okuplia ucenike i profesore nizih i
srednjih muzickih skoﬂa iz Srb#e i inostranstva. Festival
promovise i mlade, jo§ neafirmisane umetnike, koji
poseduju potrebne kvalitete i umetnicku kreativnost.

www.femus.info

PRVOMAIJSKI URANAK
PALIC, 1.12. MAJ

Prvomajski  uranak je  dvodnevna turisticka
manifestacija kada se zvanic¢no otvara letnja turisticka
sezona. Tada Pali¢ postaje veliki luna park, restoran i
bazar rukotvorina. Razli¢iti kulturni i zabavni programi
sa koncertima privlace veliki broj posetilaca.

www.park-palic.rs

FESTIVAL EVROPSKOG FILMA
PALIC | SUBOTICA, SREDINA JULA

Festival evropskog filma je jedan od najznacajnijih
filmskih festivala u ovom regionu i jedan je od retkih u
svetu sa iskljucivo evropskim filmovima. Filmovi se u
glavnom, takmicarskom programu, prikazuju na lepoj
palickoj Letnjoj pozornici. Tu se okuplja veliki broj
filmskih autora i drugih gostiju iz cele Evrope. Tokom
festivala organizuju se brojne prate¢e manifestacije,
atraktivne svim posetiocima festivala. Svakog jula u
deset selekcija prikazuju se stotine filmova evropske
kinematografije. Tokom sedam festivalskih dana Pali¢
postaje prava evropska prestonica kulture.

www.palicfilmfestival.com

SUMMER3P
PALIC, SREDINA JULA

Festival elektronske muzike se odrZzava na Pali¢u na
termalnom bazenu, tre¢eg vikenda u julu. Neki od
najboljih evropskih i regionalnih umetnika elektronske
scene, uglavnom evropske tehno i trance muzike,
nastupaju na festivalu. Postoji besplatan kamp
za posetioce festivala. Tokom dana se organizuju
razlicite umetnicke i ekoloske radionice.

www.summer3p.subotica.com

DUZIJANCA
SUBOTICA, SREDINA AVGUSTA

Pre vise od sto godina Duzijanca je nastala kao vid
porodicne proslave i zahvalnosti Bogu za uspesSan
zavrSetak zetve. Vremenom je prerasla u jedan od
najzivopisnijih dogadaja u Subotici. Festival, koji traje
pet meseci, kulminira u nedelju pred prazmk Veliku
Gospojinu ‘sredinom avgusta, kada se organizuje
svecana povorka kroz centar Subotice.

INTERETNO FESTIVAL
SUBOTICA, 22.-26. AVGUST

Interetno  festival je festival medunarodnog
karaktera, koji okuplja istaknute folklorne grupe
iz celog sveta. Festival se odrzava u Etnopolisu u
samom centru grada. Organizuje se i celodnevni
vasar narodnih rukotvorina, igraonice za najmlade,
vinska ulica i dr. Takode se priprema mnostvo
domacih specijaliteta.

www.interetno.net

FEMUS
SUBOTICA, MID-FEBRUARY

Femus is an international festival of artistic music
that brings together students and professors of
lower and secondary music schools from Serbia and
abroad. The festival also promotes young, yet-to-
be-established artists who possess the necessary
qualities and artistic creativity.

MAY DAY FESTIVAL
PALIC, MAY 1st AND 2nd

May Day festival is a two-day tourist event. It is an
official opening of the summer tourist season. Then,
Pali¢ becomes a large open-air amusement park, a
giant restaurant and a craft bazaar. Various cultural
and entertainment programs with live concerts attract
a large numbers of visitors.

EUROPEAN FILM FESTIVAL
PALIC AND SUBOTICA MID-JULY

The European Film Festival is one of most important
film festivals in this region and one of the few in the
world with exclusively European content. The films
of the main, official program, are screened in the
beautiful venue of the Summer stage in Pali¢ where
a large number of filmmakers and other guests from
Europe are gathered. During the festival a number of
accompanying events, attractive to all visitors of the
festival, are orgamzed Every July in ten selections,
hundred films  of European cinematography are
screened. During the seven festival days Pali¢
becomes a true European capital of culture.

SUMMER3P
PALIC, MID-JULY

The festival of electronic music is held at Pali¢ Thermal
Pool on the third weekend in July. Some of the best
European and regional artists of the electronic scene
(mostly European techno and trance music) perform
at the festival. There is a free-of-charge camping site
for the festival visitors. During the day different artistic
and ecological workshops are organized.

DUZIJANCA
SUBOTICA, MID-AUGUST

More than a hundred years ago Duzijanca was created
as a form of family celebration and thanksgiving
to God for the successful completion of the wheat
harvest. Since than it has grown into one of the most
colorful events in Subotica. The festival, which lasts
five months, culminates in the week before the Holly
Assumption in August when the pageant, thanksgiving
parade, is held in Subotica city centre.

INTERETNO
SUBOTICA, AUGUST 22nd TO 26th

Interetno  Festival is a festival of international
character which brings together prominent folk
music dance groups and musicians from around
the world. The festival is held in the city centre -
in the Etnopolis, a city within the city. Besides
concert, all-day children’s playground, wine street,
arts-and-crafts bazaar and booths with food are
permanent features of the festival.
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SMESTAJ | ACCOMMODATION

OSNOVNI SADRZAJ- SIMBOLI
BASIC FACILITIES- KEY

ﬁ Tip registracije -hotel  Registration type

Broj smestajnih jedinica Number of accommodation
(sobe i apartmani) units (rooms and suits)

® Broj kreveta
@ Broj kupatila
@ Klima ureda

Number of beds
En-suit bathroom
Air conditioning

@ Kablovska tv Cable tv

@ WiFi Internet WiFi Internet
@ Room service Room service
© Kafe Café

@ Restoran Restaurant

@ Parking Parking

@ Wellness Wellness

@ Fitness Fitness

® Bazen Swimming-pool

@ sale za sastanke
@ Ppet friendly

® Dozvolieno pusenje
@ Pristup za invalide

Conference room
Pet friendly
Smoking allowed
Disabled access

HOTELI | HOTELS

PATRIA™*, hotel | hotel N

Renoviran pre samo nekoliko godina, Patria
je danas moderan hotel. Smesten je na samo
nekoliko minuta od autobuske i Zeleznicke
stanice, centra grada i gradskih znamenitosti.
Hotel Patria je savrSen za sve koji Zele da budu u
centru Subotice.

Renovated just several years ago, it is now a
modern hotel. Located just minutes from the
major points like the bus and railway stations, the
city center and city landmarks. Patria hotel is a
good choice for your stay. It's perfect for all of you
who want to be at the Subotica hotspots.

C5 Dure bakovica 1A
+387 (0) 24 554 500, info@hotelpatria.rs
www.hotelpatria.rs

@ 141 @ 330 @ 141
D00 DPDRDBOOOO

GALLERIA™™* /[\
kongresni hotel | congress hotel

Kongresni hotel Galleria se nalazi u srcu Subotice.
Jedinstvenost hotela se ogleda u atraktivnom
ambijentu centralnog Atrijuma koji spaja poslovni,
hotelski i kongresni deo u jednu celinu. Hotel
Galleria je odlican domadin svim individualnim i
grupnim posetiocima Subotice. U okviru hotela radi
veliki wellness centar.

The Congress Hotel Galleria is located in the heart
of Subotica. The uniqueness of the hotel is reflected
in the attractive ambience of the central Atrium,
which connects hotel, business and congress
facilities into one. Hotel Galleria is an excellent host
for all individual and group visitors to Subotica. A
large wellness centre operates within the hotel.

B4 Matije Korvina 17

+381 (0) 24 647 111, hotel@hotel-galleria.com
www.galleria-center.com

90 @210 @ 90
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VILA MAJUR™*, hotel | hotel >

Smesten u blizini granice sa Madarskom, hotel
nudi razne mogucnosti za aktivan odmor, a
blizina ergele ¢ini ovo mesto zanimljivim izborom.
UzZivajte u luksuznim sobama i apartmanima,
opustenoj atmosferi u restoranu, opustite se u
stoletnom borovom parku i provedite nezaboravne
i romanti¢ne trenutke dok se vozite u ko¢ijama.

Located near the border-crossing with Hungary,
hotel offers a perfect place to rest. The variety of
possibilities for active holidays and the proximity of
a horse farm make it an interesting choice. Enjoy
luxurious rooms and suites, cozy atmosphere of the
Majur restaurant, play sports, relax in the hundred
year old pine park and spend unforgettable and
romantic moments being driven in horse-carriages.

AT Kelebija, Put Edvarda Kardelja 445
+381 (0) 24 646 646, www.vilamajur.com

20052 @20 9000000 O0
FORUM ***, garni hotel | hotel garni \L

Hotel Forum Garni pruza vrhunski kvalitet usluge i
komfora, modernog je izgleda, smesten u samom
centru grada, na glavnoj Setackoj ulici, okruzen
najlepsim subotickim gradevinama, restoranima,
kaficima, bioskopom, galerijama | prodavnicama.
Otvoren je u februaru 2019., nakon adaptacije,
sa potpuno novom opremom, enterijerom i
namestajem koji pruza vrhunsku udobnost.

Hotel Forum Garni provides top quality service and
comfort, modern in appearance, located in the city
center, on the main promenade, surrounded by the
most beautiful buildings in Subotica, restaurants,
cafes, cinemas, galleries and shops. It opened in
February 2019, after the renovation, with brand
new equipment, interiors and furnishings providing
ultimate comfort.

C4 Trg Cara Jovana Nenada 11
+381 (0) 24 227 100, info@forumhotel.rs
www.forumhotel.rs

Q@ OPOO0CDOG
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PBG*** garni hotel i depadans
| hotel garni and annex

Samo nekoliko minuta udaljen od centra grada i
glavnih gradskih atrakcija, hotel nudi kvalitetnu
uslugu. Udobne, potpuno opremljene sobe ¢e
zadovoljiti sve potrebe savremenih turista.

/I\

Just minutes away from the city center and
Subotica's main attractions, the hotel is there to
offer good service. Comfortable and fully equipped
rooms will satisfy all tourist needs.

D3 Harambasiceva 21
+381 (0) 24 554 175, info@pbghotel.co.rs
www.pbghotel.co.rs

O OP0DER OO

ROYAL CROWN ***
garni hotel | hotel garni

Smesten je u uZem centru grada, petnaestak
minuta hoda od Gradske kuce, raspolaze sa 23
sobe kategorije tri zvezdice. Zgrada hotela, u
arhitektonskom smislu, spoj je tradicionalnog
i modernog stila. Sve sobe su opremljene
modernim namestajem, mini barom, kablovskom
televizijom,  direktnom  telefonskom  linijom,
bezi¢nim internetom, klima uredajem i savremenim
i prostranim kupatilom.

Located in the city center, about fifteen minutes
walk from Town Hall, it has 23 three-star rooms.
The hotel building, in architectural terms, a
combination of traditional and modern styles.
All rooms are equipped with modern furniture,
mini bar, cable TV, direct dial telephone, wireless
internet, air conditioning and a modern and
spacious bathroom.

E6 Somborski Put 75, +381 (0) 24 533 666
info@royalcrown.rs, www.vilaroyal.rs

C0022 @200000006000006
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RESTORANI, KAFICI |

RESTAUR

NACIONALNI RESTORANI/NATIONAL RESTAURANTS

GOSTIONA GURINOVIC

Restoran Gurinovi¢ se nalazi u mirnoj ulici, u
blizini centra grada. Pored domacih jela i velikog
izbora najboljih domacih voénih rakija i vina, ovde
takode mozete probati stara, gotovo zaboravljena
jela ovog kraja.

Restaurant Gurinovic¢ is located in a quiet street
near the city center. Beside local dishes and
various choice of best local fruit brandies and
wines, it also offers some old almost forgotten
traditional dishes from this region.

C1 Bajski put 32, +381 (0) 24 557 800, gurinovic@mts.rs, gostiona-gurinovic.business.site

BATES

Ovaj porodicni restoran ima dugu tradiciju.
Domaca jela, od hleba do deserta, obradovace
Vas stomak. Tradicionalna srpska kuhinja u
kombinaciji sa lokalnim tamburaskim orkestrom,
ucinic¢e da vase veceri budu nezaboravne.

This family run restaurant has a long tradition.
Home-made dishes, from bread to desserts, will
make your stomach happy. Traditional Serbian
food is served here. Combined with a local
tambourine bend it will also make your evenings
a memorable event.

B4 Vuka Karadzi¢a 17, +381 (0) 24 556 008, www.batessubotica.com

DVOR

Restoran domace i internacionalne kuhinje.
Prijatan ambijent, ukusna hrana, dostupno
svakome. Ovde gosti imaju posebne Zelie a
restoran Dvor im to ispunjava.

Restaurant of local and international cuisine.
Pleasant ambience, delicious food, accessible to
everyone. The guests here have special wishes
and restaurant Dvor fulfills them.

Blaska Rajica 57, +381 (0) 24 552 530, www.restorandvor.rs



INTERNACIONALNI RESTORANI
| INTERNATIONAL RESTAURANTS

BOSS

Matije Korvina 7-8
+381(0)245511 11
office@bosscaffe.com
www.bosscaffe.com

PANORAMA

Matije Korvina 17

+387 (0) 24 647 100
hotel@hotel-galleria.com
www.galleria-center.com

MAJUR

Kelebija, Put Edvarda Kardelja
445

+381 (0) 24 646 646
recepcija@vilamajur.com
www.vilamajur.com

PATRIA

bure Dakovica 1a
+381 (0) 24 554 500
info@hotelpatria.rs
www.hotelpatria.rs

SPARTAK' S

Petefl Sandora 8

+381 (0) 24 558 998
restoran.spartak@yahoo.com

TINEL

Huga Badalica 14
+381 (0) 24 600 007
www.konobatinel.rs

BORSALINO

Cara Lazara 3

+387 (0) 24 410 06 00
borsalino024@gmail.com
www.borsalino-subotica.com

GAT

Gunduliceva 42

+381 (0) 24 45573 45
gatsubotica@gmail.com
www.gat.subotica.info

BABY'’S

Beogradski put 65
+381 (0) 24 453 77 35
info@babys.rs
www.babys.rs

ZONA

Segedinski put 88

+381(0) 2441017 01
zonahraneipica@gmail.com

CARDA KOD ANTUSA
Pes¢arina 200

+387 (0) 6582323 23
carda.antus@gmail.com
www.carda-antus.rs

LA CANTINA

Dimitrija Tucovica 2
+381 (0) 65 628 79 28

GENTLEMEN'’S
Rade Koncara 3

+381 (0) 24 547 559

ARTE DEL GUSTO
Segedinski put 21

+381 (0) 24 53 55 55
artedelgusto.subotica@gmail.com
www.artedelgusto.rs

NIRVANA

Antona Askerca 40
+381 (0) 24 686 855
nirvana.sur@gmail.com
WWW.hirvana.rs

ALL'ORO
Prvomajska 101

+381 (Oi 2451 5100
allorocaffe@gmail.com
www.alloro.rs

TRESETISTE
Zrinjskog i Frankopana 37
+381 (0) 24 521 961
rctresetiste@gmail.com

RESTORANI ZA SVACIJI DZEP | BUDGET RESTAURANTS

NADA
Dimitrija Tucovi¢a 13
+381 (0) 24 555 366

ATRIUM’S PLACE
Matije Korvina 17
+381(0) 24 647 111
hotel@hotel-galleria.com
www.galleria-center.com

DONG DONG
Strosmajerova 6
+381 (0) 62 819 42 89

INDEX

Segedinski put 11
+381 (0) 24 548 064
ishrana@scsu.org.rs
WWW.SCSU.Org.rs

BON APETIT

Karadordev put 42

+381 (0) 24 580 540
restaurant.bonappetit.su@gmail.com
www.bon-appetit.rs

BALKANIKA
Ferenca Sepa 3
+381 (0) 65 566 01 74




PICERUE | PIZZERIAS

BOSS

Boss je jedno od omiljenih mesta za izlazak u
Subotici. Odli¢na usluga, topao ambijent i dobra
atmosfera u senci secesijske palate, kao i veliki
izbor kvalitetne hrane i Sirok spektar pica — ¢ini
Boss mestom koje ne smete propustiti.

Boss is the favourite place for going out in
Subotica. Excellent service, warm ambience
and friendly atmosphere in the shadows of Art
Nouveau palace, a large selection of quality food
and a wide range of drinks - makes Boss place
you shouldn't miss.

B5 Matije Korvina 7-8, + 381 (0) 24 551 111, www.bosscaffe.com

DENIS

Mastovita ponuda, uglavnom italijanske kuhinje
sa dobrim izborom vina, dopunjena estetskim
dozivljajem savremeno dizajniranog enterijera
i jedinstvene letnje terase, ¢ine ovo mesto
omiljenim za rucak, veceru ili jednostavno pauzu
za kafu sa prijateljima.

Imaginative cuisine, mainly Italian, with a good
selection of wines, complemented by the
aesthetic experience of modern interior design
and unique summer terrace make it a favourite
place for lunch, dinner or simply a coffee break
with a friend.

D5 Brace Radica 24, +381 (0) 24 551 155, www.denispizzeria.com

STARA PIZZERIA

Osnovana 1977. godine ova picerija je
najstarija picerija u Srbiji. Kompletan enterijer je
kombinacija starog i novog ali jo$ uvek podseca
na duh proslih vremena. Ovde moZete uZivati u
italijanskoj i meksickoj kuhinji, kao i u Zivoj svirci
raznih bendova iz regiona, koji nastupaju svakog
Cetvrtka.

Established in 1977 this pizzeria is the oldest
pizzeria in Serbia. The complete interior is
combination of something old and something
new and yet it reminds of the spirit of past times.
Here you can enjoy the Mexican and Italian
cuisine and various bands from the region who
perform every Thursday.

B5 Matije Korvina 5, +381 (0) 24 551 835, www.starapicerija.rs

RENAISSANCE ALLORO
Matije Korvina 13

+381 (0) 24 555 007
www.renaissance.co.rs
CAFFE DON NIRVANA
Lovre Braculjeviéa 17
+381 (0) 24 525 100
www.doncaffe.rs

Prvomajska 101
+381(0) 24 51 51 00
www.alloro.rs

Antona Askerca 40
+381 (0) 24 68 68 55
WWW.hirvana.rs

KU3IK

Blaska Rajica 5
+381 (0) 24 600 233
www.ku3ik.rs

JUMANIJI

Nade Dimi¢ 7

+381 (0) 24 415 00 56
WWW.jumanji.rs




POSLASTICARNICE | PASTRY SHOPS

PELIVAN
Trg slobode 4
+381 (0) 24 539 021

DARABOS NOVA
Petra Drapsina 18
+381 (0) 24 523 202
www.darabos.rs

VREMEPLOV
Dimitrija Tucovi¢a 14
+381 (0) 63 860 85 59
vremeplov.biz

ILMOMENTO
Trg cara Jovana Nenada 2
+381 (0) 24 524 693

MUSIC CAFFE
Trg cara Jovana Nenada 1
+381 (0) 24 525 342

HAUSBRANDT
Trg cara Jovana Nenada 9,
024/410 00 00

ELITA
Strosmajerova 6
+381 (0) 24 754 059

KAFE PRICA
Korzo 9/2
+381 (0) 24 533 211

AVALA
Dimitrija Tucovi¢a 10

ANDELO 024
Aleja M. Tita 11
+381 (0) 24 555018

PCELA
Matka Vukovica 2
+381 (0) 24 538 320

MARKIZ
Trg Jakaba i Komora 4
+381 (0) 24 556 397
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KAFICI | CAFES

BULEVAR CAFFE
Branislava Nusica 4a
+381 (0) 24 544 666
www.bulevarcaffe.com

THE CODE
Trg republike 8
+381 (0) 24 533 858

KAFE PRICA
Korzo 9/2
+381 (0) 24 553 211

LIVERPOOL PUB
Petra Drapsina 10
+381 (0) 24 556 777

THALIA
Park Rajhla Ferenca 12
+387 (0) 24 541 905

TRUBADUR

Park Rajhla Ferenca 11
+381(0) 24 572 579
www.polisfest.com

GRUNF

Branislava Nusic¢a 1
+381 (0) 63 731 32 43
www.caffe-grunf.com

BODIS&PORTO
Rudi¢ ulica 1
+381(0) 24 670190

BEER & CO.
Matije Korvina 4
+387 (0) 65 646 80 87

THE DVORISTE
Korzo 1
+381 (0) 64 617 41 22

BASS BAR
Park Rajhla Ferenca 12
+381 (0) 24 523138

DOT CONCEPT BAR
Age Mamuzi¢a 2
+381 (0) 24 523 076

SAMO PIVO
Subote Vrlica 6
WWW.Samopivo.rs

WOODSTOCK PUB
Matije Gupca 4
+381 (0) 65 855 64 74

OASIS

Segedinski put 5
+381(0) 24515011

PIVNICA KOD GROSA

Petefi Sandora 2
+381 (0) 24 521 358

CENTAR CAFFE

Trg cara Jovana Nenada 2

+381 (0) 24 558 020
ONORE

Partizanskih baza 30e

BROKAT
Somborski put 9
+381 (0) 24 535 505

MORENO

Trg Zrtava fasizma 3

BIFE MAJO
Dure Dakovica bb
+381 (0)24 556 982

DOLCE VITA

Vladimira Nazora 3
+381(0) 24 673 750
www.dolce-vita.rs

GENTLEMEN'S
Rade Koncara 3
+381 (0) 24 547 559
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SOPING | SHOPPING
TCSTOP SHOP

Dvadesetak prodavnica domacih i stranih
brendova kupcima nudi odeéu, obucu, sportsku
opremu i druge artikle. Nalazi se na izlasku iz
Subotice u pravcu Pali¢a.

Radno vreme: Svaki dan Sh - 21h

Segedinski put 88, www.stop-shop.com

RAFFLES CITY

Radno vreme/Opening hours:
Ponedeljak - Subota: 8h - 20h
Nedelja: 10h - 16h

Monday - Sataurday: 8h - 20h
Sunday: 10h - 16h

PRODAVNICA VINARIJE
ZVONKO BOGDAN

Pored vina Vinarije Zvonko Bogdan u ovim
prodavnicama se prodaju i druga ekskluzivna
piéa. Zanimljiv enterijer oplemenjuje doZivljaj
kupovine.

ROBNA KUCA PEKING
Trg cara Jovana Nenada 4
Radno vreme/Opening hours:
Ponedeljak - Subota: 8h - 21h
Nedelja: 8h - 15h

Monday - Saturday: 8h - 21h
Sunday: 8h - 15h

STOP SHOP RETAIL PARK

Twenty stores of domestic and foreign brands
offer clothing, footwear, sports equipment and
other items.It is located at the exit from Subotica
in the direction of Palic.

Opening hours: Every day 9h - 21h

ATRIUM CENTAR

Matije Korvina 17

Radno vreme: Svaki dan 8h - 20h
Opening hours: Every day 8h -
20h

ZVONKO BOGDAN

WINE SHOP

Beside the wines from Zvonko Bogdan winery,
in this stores other high-quality drinks are sold.
Interesting interior enriches shopping experience.

Matije Korvina 12, +381 (0) 24 553 242, www.vinarijazvonkobogdan.com
Radno vreme/Opening hours: Ponedeljak - Subota: 8.30h - 20.30h Nedelja: Sh - 14h,

Monday - Saturday: 8.30h - 20.30h Sunday: Sh - 14h

Rudi¢ ulica 1, +381 (0) 24 600 616,

Radno vreme/Opening hours: Ponedeljak - Subota: 9h - 21h Monday - Saturday: Sh - 21h,

PRODAVNICA SUVENIRA

Prodavnica se nalazi u centru grada i pretezno
prodaje rucno izradene lokalne suvenire ali i
suvenire karakteristi¢ne za $iru regiju. Prodavnica
je otvorena sedam dana u nedelji.

SOUVENIR SHOP

The store is located in the city center and
predominantly sells hand-made local souvenirs
but also souvenirs characteristic for the wider
region. The store is open seven days a week.

Trg cara Jovana Nenada 11 i Korzo 9, +381 (0) 64 205 24 51
Radno vreme/Opening hours: Ponedeljak - Subota: 9h - 20h Nedelja: Sh - 14h

Monday - Saturday: 9h - 20h Sunday: 9h - 14h

TRZNI CENTAR MALI BAJMOK

TC Mali Bajmok, poznatiji kao Buvljak, razvio se
kao znacajan trgovacki punkt. Danas predstavlja
veliku alternativnu robnu kuéu gde mozete kupiti
sve, "od igle do lokomotive".

BUVLJAK - FLEE MARKET

T.C. Mali Bajmok, better known as Buvljak (the
Flee market) is a market where different items are
sold, from jeans and jackets to bicycle and fresh
fruit. Today it is an alternative department store.

Somborski put 77-79, +381 (0) 24 555 377, www.subotickatrznica.rs
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WELLNESS | WELLNESS

GALLERIA
WELLNESS CENTAR

Moderan i funkcionalan wellness centar nalazi
se u sklopu hotela Galleria na 400m2. U svom
sklopu nudi sadrzaje koji ¢e Vam omoguciti da
se opustite i napunite novom energijom — Finsku
saunu, Parnu saunu, Tusevi dozivljaja, Infracrvena
sauna, Tepidarijume, Slanu sobu i Bakuzi. Osim
ovih osnovnih sadrzaja, nude i vrhunski program
masaza, tretmana tela i kozmeti¢kih usluga.
Radno vreme:

Ponedeljak - Petak: 13h - 21h

Subota - Nedelja: 10h - 22h

GALLERIA
WELLNESS CENTRE

A modern and functional wellness center is
located within the 400m2 Hotel Galleria. It
offers facilities that will allow you to relax and
recharge with new energy - Finnish sauna, Steam
sauna, Experience showers, Infrared sauna,
Tepidarium, Salt room and Jacuzzi. In addition
to these essentials, they also offer a programs
for massages, body treatments and cosmetic
services.

Opening hours:

Monday - Friday: 13h - 21h

Saturday - Sunday: 10h - 22h

B4 Matije Korvina 17, +381 (0) 24 647 266, www.hotel-galleria.com\wellness

WELLNESS CENTAR

SRC PROZIVKA

U novom bazenu postoji i mini wellness sa
saunom, dakuzijem i turskim kupatilom, ali
najbolji deo spa programa su svakako masaze,
gde mozZete birati od sportske, terapeutske,
mediteranske, Svedske i kraljevske do antistres
masaze. Radno vreme:

Utorak - Nedelja: 8h - 22h

PROZIVKA SWIMMING-POOL
WELLNESS

On the premises of the new indoor swimming-
pool there is a wellness with a sauna, a jacuzzi
and a Turkish bath but the highlight of this
venue is a massage centre: sport, therapeutic,
Mediterranean, Swedish, Royal, anti-stress
massages are offered among other services.
Opening hours:

Tuesday - Sunday: 8h - 22h

Nade Dimi¢ 2, +381 (0) 24 415 03 36, www.jkp-stadion.rs/src-prozivka/

WELLNESS | FITNESS CENTAR
HOTELA PATRIA

U teretani ovog centra se mogu naci
najsavremeniji uredaji za vezbanje, trake za
tréanje, bicikli i sprave sa tegovima. Finska sauna,
hidromasazno kupatilo za opustanje, sportske ili
aroma masaze su u ponudi ovog wellness centra.
Mirno i opustajuce okruzenje ¢&ini ovo mesto
posebnim.

Radno vreme:

Svaki dan 13h - 20h.

PATRIA HOTEL WELLNESS AND
FITNESS CENTRE

In the gym of this centre one can find
multifunction gym devices, treadmills, exercise
bikes and weights. Hot dry Finnish sauna, hydro-
massage bath together with relaxing, sport or
aroma massages are features of the wellness
centre. A peaceful, relaxing and comforting yet
professional environment makes everybody feel
good.

Opening hours:

Every day 13h - 20h

C5 Dure Dakovic¢a 1A, +381 (0) 554 500, www.hotelpatria.rs

BODYLINE FITNESS &
WELLNESS CENTAR

Na ukupno 1.100 metara kvadratnih i u tri nivoa,
prostire se Bodyline Fitness & Wellness centar,
u ¢ijoj ponudi se nalaze teretana, CrossFit sala,
wellness i Protein & Coffee bar. Wellness sa cCetiri
vrste sauna, relax zonom, Sirokom ponudom
masaza i fiziotrapije, koji je na raspolaganju kako
¢lanovima, tako i svim gradanima.

Radno vreme:

Ponedeljak - Subota: 7h - 23h

Nedelja: 9h - 20h

BODYLINE FITNESS &
WELLNESS CENTAR

At a total of 1,100 square meters and three levels,
there is a Bodyline Fitness & Wellness Center,
which offers a gym, CrossFit room, wellness and
Protein & Coffee bar. Wellness with four types
of saunas, relax zone, a different programs of
massages and physiotherapy, which is available
to members and all citizens.

Opening hours:

Monday - Saturday: 7h - 23h

Sunday: 9h - 20h

A3 Sumska 13, +381 (0) 24 548 705, bodylinemarketing@gmail.com



SPORT | REKREACIJA | SPORT AND RECREATION

SPORT | REKREACIJA
HALA SPORTOVA

| SPORTS AND
RECREATION

SPORT HALL

Ferenca Sepa 3

+381 (0) 24 552 800
www.jkp-stadion.rs

GRADSKI STADION
I CITY STADIUM
Beogradski put bb

+381 (0) 24 529 611
www.jkp-stadion.rs

STADION MALIH
SPORTOVYA - GRADSKO
KLIZALISTE

| SMALL SPORTS
STADIUM - CITY ICE RINK
Park Rajhla Ferenca 12

+387 (0) 024/551281
www.jkp-stadion.rs

ZATVORENI BAZEN SRC
PROZIVKA

| CLOSED SWIMMING
POOL

Nade Dimi¢ 2

+381 (0) 24 41503 06
www.jkp-stadion.rs

OTVORENJ BAZEN
DUDOVA SUMA

| OUTDOOR
SWIMMING POOL
Grabovacka bb

+381 (0) 24 524 932
www.jkp-stadion.rs

TENISKI KLUB
I TENNIS CLUB
Dudova Suma bb
+387 (0) 24 602 080
www.tenis.rs
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PALIC

Pali¢, jezero i naselje istog imena, nalazi se
8 kilometara istocno od Subotice. Ono uvek
nudu nesto novo i neponovljivo, a svake
sezone su sadrzaji na Pali¢u sve bogatiji.
lzvanredni objekti sa pocetka 20. veka
(Vodotoranj, Velika terasa, Zenski &trand i
Muzicki paviljon), prelep park, prepoznatljivo
jezero kao i mir i tiSina, ¢ine Pali¢ idealnim
prostorom za odmor i uzZivanje.

Trenutno na Pali¢u gosti mogu odsesti u
hotelima visoke kategorije, renoviranim
luksuznim vilama izgradenim u takozvanom
Palickom stilu ili brojnim objektima privatnog
smestaja. Odli¢ni restorani i kafi¢i, sportski i
rekreativni tereni, tri plaze, termalni bazen,
Zooloski vrt, biciklisticke i pesacke staze, niz
raznovrsnih dogadaja, dinamican kulturni
zivot, moguénosti zabave i dodatni sadrzaji
upotpunjuju ponudu turistickog centra Palic.

PALIC

Pali¢, the lake and the settlement by the same
name are 8 kilometres east of Subotica. Pali¢
offers something new, unrepeatable and
enriching at any season. Outstanding facilities
from the beginning of the 20th century: the
Water Tower, the Grand Terrace, the Women's
Lido and the Music Pavilion, the splendid park,
the well-known lake, peace and silence make
Pali¢ an ideal space for rest and relaxation.
Currently Pali¢ provides high category hotels,
regenerated luxury and comfortable villas in
the so called Pali¢ style, several lodgings and
private boarding houses.

Excellent restaurants and cafés, sport and
recreational fields, three arranged beaches,
a thermal pool, a Zoo, cycle lanes, walking
paths, a set of versatile events, dynamic
cultural life and entertainment possibilities
and contents comprise the comprehensive
offer of the Palié¢ tourist centre.



SPECIJALNI REZERVAT
PRIRODE - JEZERO LUDAS

Dvanaest kilometara istocno od Subotice
nalazi se selo Hajdukovo i Specijalni rezervat
prirode Ludasko jezero. Jezero i mocvare
zajedno sa Selevenjskom pustarom su
izuzetno bogate najrazliCitijim vrstama ptica
i istovremeno je to podrucje koje je staniste
retkih i ugrozenih biljaka i zivotinja. Postoje
Cetiri (od 700 m do 5500 m duge) edukativne
staze, koje krecu od modernog Vizitorskog
centra koji se nalazi na severnoj obali jezera.
Posmatranje ptica se organizuje od aprila
do septembra. Pored Vizitorskog centra
nalazi se i Sunjog Carda, u kojoj posetioci od
maja do oktobra mogu da uzivaju u ribljim
specijalitetima. Ako krenete istocno, naici cete
na sto godina staru seosku kucu, koja ima
zanimljivu etnografsku, prirodnu i arheolosku
kolekciju predmeta nadenih u blizini jezera. To
je Rokin salas. Posete se mogu organizovati
od sredine aprila do kraja oktobra. Uz juzni
obod jezera, nedaleko od Pali¢a, nalazi se
konjicki centar Furioso.

LUDAS LAKE SPECIAL
NATURE RESERVE

Twelve kilometres eastbound from Subotica
lies Hajdukovo village and the Ludas lake
Special naturereserve - alisted bird sanctuary.
It covers the lake and the wetlands around it
and together with the Selevenjska pustara
listed sanctuary makes an area rich in bird
species and habitats of rare and endangered
plants and animals. There are four (from 700
to 5500 m long) educational paths starting
from the modern Ludas Visitors' centre, that
is on the northern bank of the lake.

From April till September birdwatching can be
organized here. Next to the Visitors' Centre is
a restaurant, the Sunjog carda. Here, visitors
are awaited with excellent fish specialities
from May to October. Heading East along
the lake a hundred-year old farmhouse (that
hosts an interesting ethnographic, natural and
archeological collection of items found in the
vicinity of the lake) can be reached. It is the
Roka farm. Visits may be organized from mid
April till the end of October. Further south, not
far from Pali¢, lies the Furioso horsing centre.




VIZITORSKI CENTAR

Vizitorski centar je polazna tacka za posete i
informacije o prirodnim vrednostima Specijalnih
rezervata prirode Ludasko jezero i Selevenjske
pustare. Odavde se posetilackim stazama, sa
vodiéem-Guvarom moze krenuti u obilazak
rezervata, provozati camcem po jezeru ili krenuti
u sve popularnije posmatranje ptica.

VISITOR'S CENTRE

The Visitor's Centre is the reference point for
visits and information on the natural values of the
Special Nature Reserve Lake Luda$ and Selevenj
Wastelands. From this point one can take on the
educational paths, join a ranger for a tour of the
Reserve, take a boat ride on the lake or join the
evermore popular bird-watching.

Hajdukovo, Prespanska 12, +381 (0) 24 753 121, www.palic-ludas.rs

KONJICKI CENTAR | AVANTURA
PARK FURIOSO

Ovde se iskusnim jahacima pruza mogucénost
da se bave rekreativnim terenskim jahanjem a
ostalim zainteresovanima da se voze fijakerom,
posmatraju domace Zivotinje, posete izloZbu
starih alata ili oprobaju svoje vestine u Avantura
parku.

HORSING CENTRE AND
ADVENTURE PARK FURIOSO

Experienced riders have the opportunity to
engage in recreational field-riding while others
can enjoy in a carriage-ride, observe domestic
animals, visit an exhibition of old-fashioned tools
or test their skills in the Adventure Park.

Supljak, Kostolanji Arpada 40, +381 (0) 60 0670 851, www.furioso.rs

ETNO KUCA ROKIN SALAS .|

Ovo je stogodisnji salas gde je sacuvano
autenticno pokuéstvo s pocetka XX veka. Tu se
nalazi zanimljiva etnoloska i arheoloska zbirka
te zbirka posvecena prirodnim vrednostima
rezervata prirode. Za najavljene grupe hrana
i kolaci, po starim receptima, peku se u peci i
organizuju zanimljivi programi.

ETHNO-HOUSE ROKA

This is a hundred year old Farm-house with an
authentic furniture from the early 20th century.
There is also a very interesting ethnological,
archaeological and a collection dedicated to the
natural values of the reserve. Food is prepared, for
groups that made prior arrangements, according
to traditional recipes.

Hajdukovo, Nosa bb, +381 (0) 64 1223 50, www.roka-tanya.webnode.hu
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SELO TAVANKUT
- SEOSKI TURIZAM

Selo Tavankut se nalazi 17 kilometara
jugozapadno od Subotice. Proslavile su ga
slamarke, samouke Zene, koje na jedinstven
nacin izraduju slike od slame. Najavljene grupe na
salasu Balazevi¢ ili u starinski uredenoj trpezariji
Galerije mogu probati domace specijalitete ili
ucestvovati u brojnim seoskim aktivnostima.

HKPD MATIJA GUBEC, Marka Oreskovica 10
ETNO SALAS BALAZEVIC, Nikole Tesle 16

TAVANKUT VILLAGE
- RURALTOURISM

Tavankut is a village 17 kilometres south-west
of Subotica. Tavankut was made famous by
the straw-girls, self taught women, who create
paintings using a unique straw technique. Groups
that made prior arrangement can taste local
specialities in BalaSevi¢ farm-house or inside
the old-fashioned dining room of the Gallery or
simply enjoy diverse rural activities.

+381 (0) 61 148 81 63, matijagubectav@gmail.com

www.matijagubec.org.rs
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ERGELA KELEBIJA

Na najsevernijoj tacki Srbije, na samom
granicnom prelazu i dvadesetak minuta voznje
od centra Subotice, nalazi se nadaleko poznata
ergela konja Kelebija. Savremene Stale i muzej
kocija pod jednim krovom, trkacke staze, vestacko
jezero i lep park su samo neke od atrakcija koje
ovde ocekuju posetioce.

KELEBIA HORSE-FARM

At the northernmost point of Serbia, at the border
- crossing and twenty minutes from Subotica city
centre lays the widely renowned Kelebija horse-
farm. Modern stables and the Coach museum
under one roof, a race track, an artificial lake and
a nice park are just some of the highlights

Kelebija, Put Edvarda Kardelja 437, +381 (0) 24 789 063, ergela@lipicaner.com

POSMATRANIJE PTICA

Edukativna eko-staza ,Sa druge strane Pali¢a"
dugacka je 3600 metara nalazi se na juznoj
obali Palica i delom prelazi preko nasipa
koji razdvaja sektore jezera. Ovde se mogu
posmatrati brojne vrste ptica. Do pocetka
staze se stiZe obilaznicom, 2 km od autoputa
(izlaz Subotica-istok). Skretanje je oznaceno
tablom.

BIRDING TRAIL

Educational eco - trail "On the other side of the
lake", is 3600 meters long. It is on the south
shore of Pali¢ and a part of the trail passes
over the embankment that separates lake
sectors. The beginning of the track can be
reached from the bypass-road, 2 km from the
motorway exit Subotica-east. The turning is
marked with a board.

Aleksandrovi salasi bb, +387 (0) 24 753 121 www.riparia.org.rs




DEGUSTACIJAVINA |

VINARIJA ZVONKO BOGDAN

Prica o vinariji Zvonko Bogdan pocinje od
kvaliteta, pre svega od izbora najboljih lokacija
zavinograde, najsavremenije vinarske opreme
pa do impresivne zgrade vinarije izgradene
u tradicionalnom stilu karakteristicnom za
arhitekturu Pali¢a. Vrhunska vina ove vinarije
mogu se degustirati u sali sa pogledom na
barik podrum. U okviru vinarije postoji jo$
nekoliko sala i elegantan restoran zatvorenog
tipa.

WINE TASTING

ZVONKO BOGDAN WINERY

The tale of the Zvonko Bogdan winery stems
from quality and from the selection of the
best sites for vineyards, the most up-to-
date winery equipment, up to the impressive
winery building constructed in the traditional
architecture style of Pali¢. The top quality
wines of this winery can be tasted in a hall-
room overlooking the Barrique cellar. Within
the winery, there are several halls and an
elegant closed-type restaurant.

Pali¢, Kanjiski put 45, +381 (0) 62 789 979, www.vinarijazvonkobogdan.com

VINSKI DVOR

Vinski dvor je vinarija, vinski podrum,
restoran i smestajni objekat okruzen velikim
vinogradom. Sardone, sovinjon blank i merlo
su samo neka od vina koja se proizvode u ovoj
vinariji. Degustacija vina se, uz svetlost sveca,
organizuje u rusticnom zasvodenom vinskom
podrumu dok se u restoranu nude specijaliteti
domace kuhinje.

VINSKI DVOR WINERY

Vinski Dvor is a winery, a wine cellar, a
restaurant and an accommodation facility
surrounded by a great vineyard. Chardonnay,
Souvignon Blanc and Merlot are some of the
wines produced in this vineyard. Wine-tasting
is organized under candle light in the wine
cellar with rustic arches while the local cuisine
specialties are offered in the restaurant.

Hajdukovo, Horgoski put 221, +381 (0) 63 855 49 29, www.vinskidvor.com

VINARIJA DIBONIS

Tu se proizvodi desetak vrsta vina i dvadesetak
vrsta vocénih rakija. Kuve, kaberne, merlo ili
rizling su samo neke od njih. Degustacija vina
i rakija se organizuje u rustikalnom podrumu.
Za one koje Zele da upare vina sa ribljim
specijalitetima, degustacija se organizuje u
vinariji.

DIBONIS WINERY

A dozen types of wine and some twenty kinds
of fruit brandies are produced there. Cuvée,
Cabernet, Merlot and Riesling are some of
these. Wine tasting is organized in the rustic
wine cellar. For those who want to pair wine
with fish specialties, the wine-tasting is
organized in winery.

Subotica, Tuk Ugarnice 14, +381 (0) 24 546 570, www.dibonis.rs
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VINARIJATONKOVIC

Ovo je tip evropskog porodi¢nog vinograda i
podruma u kome se gaji iskljucivo jedna sorta
grozda i to autohtona sorta kadarka. Kadarku
Vinarije Tonkovi¢ serviraju u prestiznim

restoranima u Bordou — prestonici  svih
crvenih vina. Ovde, degustacije se organizuju
u seoskoj kuc¢i koja se nalazi u samom
vinogradu. Po dogovoru, mogu se posluZiti i
specijaliteti lokalne kuhinje uz koje ¢e kadarka
pokazati svoje najbolje osobine.

TONKOVIC WINERY

This is European type family-owned vineyard
and wine cellar. Kadarkais a local grape variety
and it is the only variety grown here. Tonkovi¢
Winery's Kadarka is served in prestigious
restaurants in Bordeaux - the capital of all
red wines. Wine-tasting is organized in the
vineyard's country house. The best features of
Kadarka are brought about by the specialities
from the local cuisine.

Backi Vinogradi, Backi Vinogradi bb, +381 (0) 24 757 555, www.vinarijatonkovic.com

VINSKI SALAS CUVARDIC

To je prava domacinska kuca sa raskosnom
vinskom kartom starih autohtonih i novih sorti
vina. Buvije i kadarka su samo neke od sorti.
Degustacije za manje grupe se organizuju u
rusti¢noj pudarskoj kuci, a za veée u novom
vinskom podrumu. Za najavljene grupe,
organizuje se degustacija vina i pripremaju
specijaliteti stare domace kuhinje.

CUVARDIC WINERY FARM-HOUSE

It is a traditional household with lavish wine
list of both old local wines and new wine
varietes. Bouvier and Kadarka are some
of them. There is an old rustic house of a
vineyard keeper where wine-tasting take
place. There is also a new wine cellar for
group visits. The specialties of old domestic
cuisine are prepared for the smaller groups of
visitors who arrange a visit in advance.

Subotica, Edvarda Kardelja 139, +381 (0) 65 456 76 78, vinskisalas@gmail.com

VINARIJA MAURER

U vinogradu Vinarije Maurer grozde se gaji
a vino proizvodi po ekoloskim principima.
Ovde se mogu pronaci stare sorte vina koje
su ujedno i autohtone §to nije neobi¢no
jer vinariju vodi CGetvrta generacija vinara.
Degustacije se organizuju u autenticnom
vinskom podrumu u porodiénoj kugi.

Hajdukovo, Kastelski put 1, +381 (0) 60 533 77 70,

VINARIJA HOMPOT

Vinarija Hompot se nalazi na istocnoj obali
Ludaskog jezera koji je Specijalni rezervat
prirode. U ovoj vinariji isticu da se zemljiste
obraduje a vina proizvode u harmoniji sa
prirodom. Osim autohtonih vina, proizvodi
se jo$ desetak drugih vrsta. Degustacije
se organizuju u gazdackoj kuci u samom
vinogradu.

MAURER WINERY

Maurer ~ Winery  grows grapes and
manufactures wine according to ecological
principles. Here one can find some old local
wine varieties, which is not unusual because
the winery is run by the fourth generation of
winemakers. Wine-tasting is organized in an
authentic wine cellar in a family home.

www.maurer.rs

HOMPOT WINERY

The Hompot Winery is located on the eastern
shore of Ludas$ Lake that is the Special Nature
Reserve. In this winery, it is emphasized that
the land is cultivated and wine is produced in
harmony with nature. In addition to local wine
varietes, a further dozen other varietes are
produced here, too. Wine-tastings is organized
in a country house in the very vineyard.

Supljak, Ludaski or 192, +381 (0) 64 366 99 49, www.hompotbor.com



VINARIJA MAJKIN SALAS

U vinariji se proizvodi vino od sorti Sardone i
merlo. Posebnost ove vinarije je da proizvodi
voéno vino od jabuke i kupine. Degustacije
se organizuju u autentichom restoranu
Majkin salas koji je deo etno parka i obilazi
se savremeni vinski podrum. Pored 6 sorti
vina postoji mogucnost degustacije domacih
rakija, soka od jabuka i domacih proizvoda sa
salasa.

MAJKIN SALAS WINERY

In this winery, Chardonnay and Merlot are
produced. The specialty of the winery is apple
and blackberry wine. Visit to the modern wine
cellar and wine-tastings are organized in the
farm-to-table restaurant Majkin Salas, which
is part of the ethno-park by the same name. In
addition to 6 wine types, there is the possibility
of tasting local fruit brandies, apple juice and
home-made food from the local farms.

Pali¢, Jozefa Atile 57, +381 (0) 64 12 66767, www.majkinsalas.rs

VINARIJA PETRA

Vinarija Petra je mala porodi¢na vinarija koja
se nalazi na samoj obali jezera Pali¢. Tu se
uzgajaju sorte: Traminac, Pinot Grigio i Pinot
Noir. Degustacije se organizuju u vinskom
podrumu u samom vinogradu.

PETRA WINERY

Petar Winery is a small family winery located
on the shores of the Lake Pali¢. Varieties that
are cultivated here are: Traminac, Pinot Grigio
and Pinot Noir. Wine-tasting is organized in
the wine cellar in the vineyard itself.

Pali¢, Pali¢ Salasi 222, +381 (0) 63 646 600, www.vinarijapetra.com

VINARIJA REUJIC

Vinarija koja se nalazi na obodu Palickog
jezera. Njihova za sada jedina etiketa, kupaza
merloa i kabernea Crveno 2016.

Vreme posete: Svaki dan 10h - 18h

RELJIC WINERY

Winery is located on the perimeter of Lake
Pali¢. Their only label so far, the Merlo and
Cabernet Red 2016.

Visiting hours: Every day 10h - 18h

Pali¢, Jozefa Hegedisa 16b, +381 (0) 65 988 80 00, max-ex@eunet.rs

VINOTEKE | WINE-SHOPS

VINOTEKA VINARIJE

ZVONKO BOGDAN

Na policama vinoteke, pored vina Vinarije
Zvonko Bogdan, mogu se naci i druga
vrhunska vina poznatih vinskih regija -
Francuske, Spanije, Italije i vina Novog Sveta.

WINE-SHOP OF

ZVONKO BOGDAN WINERY

On the shelves of the wine-shop, besides the
wine of the Zvonko Bogdan Winery, there are
also other top wines of the wine regions of
France, Spain, Italy and New World wine.

Subotica, Matije Korvina 12, +381 (0) 24 553 242

Subotica, Rudi¢ ulica 1, +381 (0) 24 600 616
www.vinarijazvonkobogdan.com
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KORISNE INFORMACUE

HITNA POMOC (00-24)
MEDICAL EMERGENCY
C2 Petefi Sandora 24

+387 (0) 24 551 373,194
www.domzdravlja.org.rs

OPSTA BOLNICA
GENERAL HOSPITAL
E3 Izvorska 3

+381 (0) 24 555 222
www.bolnicasubotica.com

POLICIJA
POLICE

C5 Park F. Rajhla 1
+381 (0) 24 556 238
WWWw.mup.rs

GENERALNI KONZULAT
MADARSKE
CONSULATE GENERAL
OF HUNGARY

B5 DBure bakovica 1-3

+3817 (0) 24 626 300
www.mfa.gov.hu

POCASNI KONZULAT ITALIJE
VICE CONSULATE OF ITALY
B5 Dure bakovica 2

+387(0) 24 515511

ZELEZNICKA STANICA
RAILWAY STATION

B5 Park Ferenca Rajhla bb
+381 (0) 24 555 606
www.zeleznicesrbije.com

AUTOBUSKA STANICA

BUS TERMINAL
D6 Sencéanski put 3
+387 (0) 24 555 566
www.sutrans.rs

USEFUL INFO

APOTEKA (00-24)
PHARMACY

C4 Trg slobode 1

+381 (0) 24 552 499
www.apotekasubotica.rs

STOMATOLOSKA AMBULANTA
DENTIST

C3 Trg Zrtava fadizma 16

+381 (0) 24 553 554
www.domzdravlja.org.rs

SAOBRACAIJNA POLICLIA
TRAFFIC POLICE

E3 Izvorska 1

+387 (0) 24 556 230
WWW.mup.rs

GENERALNI KONZULAT HRVATSKE
CROATIA CONSULATE GENERAL

C5 Maksima Gorkog 6
+381 (0) 24 656 900
www.mvep.hr

POSTA

POST OFFICE
D4 Prvomajska 2-4
+387 (0) 634 060
www.posta.rs

SLEP SLUZBA
TOWING SERVICE
LajoSa Turzoa 82

+381 658380 730
www.slepanje.rs



AP0, TYPUCTUUKA OPFAHM3ALLMIA FPAAA CYEOTULE
O@O SZABADKA VAROS TURISZTIKAI HIVATALA
Q Q TURISTIEKA ZAJEDNICA GRADA SUBOTICE
QAP sSUBOTICA TOURIST ORGANIZATION

Srbija, 24000 Subotica
Trg slobode 1

+381 (0) 24 670 350
office@visitsubotica.rs

www.visitsubotica.rs
www.palic.rs

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI

Turisticka organizacija grada Subotice izdaje ovu brosuru radi promocije turisticke ponude i u
svrhu informisanja turista. Informacije objavljene u brosuri su prikupljane u najboljoj nameri i
u zavisnosti od dostupnih podataka. Stoga, Turisticka organizacija grada Subotice ne moze da
garantuje da su objavljene informacije nuzno sveobuhvatne, tacne, potpune ili aZurirane.

DISCLAIMER

Tourist organization of Subotica issued this brochure to promote the tourist offer and inform
tourists. The information contained in the brochure are gathered in good faith, relaying on the
available information. Therefore, the Tourist Organization of Subotica cannot guarantee that the
published information are necessarily comprehensive, accurate, complete or up to date.

Subotica / tekstovi: Turisticka organizacija grada Subotice ; fotografije: Turisticka
organizacije grada Subotive. - Subotice, 2020 (Subotica: Birografika MB doo ) - 40
str. ;fotogr. u bojama; 21 cm

Uporedo srp. tekst i engl. prevod. - Tiraz 12.000
ISBN-978-86-89781-39-7
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